
Source :	 Zed

Soviet T ade  Fair in Genoa,ItalV

21 Mar to 11 Alpr 196L
- /

Sub'ect:TERTERIAN Ina A.
address: Moskva, Novopeschanaya ul. dom 16, kv.71 (7%,6.

b

OECLASSIF I ED AND RELEASED BY /
CENTRAL INTELLIGENCE  AGENCY
SOURCESNETHOLISEXEMPT ION 31128
NAZI WAR CR INES DISCLOSURE ACT
DATE 2007

1. Subject is Armenian, born in MOSCOW l aged 31, employed as translator

Tel. D -7-55-57

of Spanish at the Institute of Foreign Languages, Dept.of Mekniga,Noscowi

married when she was 22 years old, her husband is Russianl a cinema-critic 

with good contacts in Eastern Germany; they have one son - Alexander /Sasha/ -

born in June 1958. They are very well off, did some travelling abroad. In recent

years Subject stayed ft= 6 months as student  of Spanish in Brazil and for

1 week in Paris, France. In May 1964 she planned together with her husband

to visit East Germany. She would also like eventually to go to Africa. This

continent always fascinated her. She speaks Spanishl -Bortuguese, some Italian,Aglish
and German. She has some distant ‘)-ewish relatives.

Physical description: Subject is 5 1 6,slim but rath,;r strong built

black hairs, thick black eyebrows, grey-green eyes, speaks very quickly. See

picture.

2. Subject is a communist with a rather progressive liberal tinge.

Communism as such ,as concept/ is to her absolutely right and commands her ful

loyalty. It has however, to be properly understood and interpreted and the mail

thing -Ato be timely adjusted according to requirements of events and envirommt.

Though this might sound um-Marxistt, in her view it is in compliance with

Marxism-Leninism because the latter let -wide enough range to release

communism out of doctrinaire dogmatic framework.

Consequently, in the recent literary dispute her sympathy was on

the side of NEKB.ASSOV I TVARDOVSKYl and EVTUSIESTKO. Her favorite writer was

NEKRASSOV from the very beginning of his publications.
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ILI= and KOCHETOV - in her opinion - became just a laughing stock of

all intelligent people ij Moscow. They should not be identified with

KIARAYSHCEW who had often been misguided and misinformed by people like

ILICHEV. But she believes in common sense of Nikita Sergeevich and his

high standing as statesman. Moreover, recent ups and downs did not change

her positive attitude to Soviet system but on the contrary increased her

faith in it. Things will be getting better and she has no doubt about it.

Actually, one should not rush with changes. Thus, around TVARDOVSKYI

and NEKRASOV there were some young "hot heads" who wanted to go at once tit()

far and change too much. This was also wrong.

3. In The Small Soviet Encyclopedia Subject wrote an article about

Spanish literature and got for it NR 200.-

Though Armenian by nationality she regarded herself more as a Russian or

rather she didn't care about nationality 4t all. All nationality movements

inside the Sthviet Union are to her just "bourgeois obsolete traditions

that will be discarded soo 	 or later. Nations as such will also in time
-7

disappear. She couldAunderstand, for instance, one of her friends, an Osetyntn

who told her that for nationality reasons he will marry only an Osetynian.

Democracy of Western type - empty words'not for the Soviet peoples.

g
She did not,howver, praise Ea:tern democracy either.

She admitted that the Soviet system has to achieve more freedom for

individual and this Athe main problem. More freedom in all spheres of individui

life including his morale. moral laws should be rethought and a new ethic

established based on the principle that "everyone should live in such a way

as not to make the others unhappy". She went even so far, that when ) for insiance,
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a married woman loves another man she should divorce her husband and marry

lir new one.	 The present Soviet s-,,,,,rstem did not solve the problem of ethics

completely and she hoped this will be clone eventually under con-.7.unisrn.

4. Source met Subject on 22 Mar l64 at the Books Dept where she

was employed at the Fair and saw her almost every second day or so. In the

beginning she was very reserved though polite but later on became more open

and direct. She wanted to see Easter High Mass at St Lorenzo Cathedreal but

was prevented at the last moment by some duties at the Exhibition. on 31 Mar

1964 she went to a night club together with Source, Oleg lnu and Nina mu.

Originally she promised to go alone with Source but at the last moment arrivd

with her friends explaining that her collegues might talk "funny things" about

her when not accompanied by them.

5. Subject knows personally Ivan DRACH, a Ukrainian poet to wham

she was introduced recently at a party in Moscow. He impressed her asna

bight boy who was thinidng like all young people nowadays with brains and

character." As to his poetry it was somewhat like Evtushenkots.

6. Subject exchanged addresses with Source and promised to write

first. She will ask him for Spanish books and will reciprocate with Russian

ones.
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Rain Topics Discussed  (Excerpts) 

Mar 1964 

1. "Literary discussion". The drive against liberal writers and

artists was a mistake of some people around Nikita Sergeevich and therefore

fizzled out shortly after official pronouncements. liost writers and artists

simply ignored it. For some time TVARDOVSKY and others kept silent but than

began to write again as before. EVTUSHENKO did the same. Thpugh some of

his recent poems are weaker than the previous ones 2 he did not give in.

Subject admired particylarly NEKRASSOV for his writings, courage .and uribrokel

character.	 He is a good writer, good chnracter 2 and good coram.unis -tU/

2. German Revanchisqi All Soviet peoples are afraid of German

revanchism. In her view Dr ADENAUER was the most outspoken and dangerous

representative of"new German Drang nach Osten ". gcle wondered whether

EREARD will be different. The Soviet Union will never give 1170 Koenigsberg and

East Prussia even if it had to fight war for these.territorles. Germans

must reconcile themselves for ever with the complete abandonment of East

Prussia. As to newly acquired Polish territories - thisoarsaw i s business.

Subject did not think that Warsaw will give her territories back to Germans

either.

3. Sine-Soviet Conflict. It t s real and serious. She was still puzzled

by it. How could Chinese after having received so much help -fom the Soviet

Union be so ungrateful? - she stressed. There will be ,however, no war with

Chinese. The Soviet Union will never start one and China is much too weak to

dare. Subject knew from people who went to China that the Soviet Union had

c ,,nt to China only the very best equipment and engineers.
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25 Mar 196L

1. Foreign translations in the Soviet Union. It is true that there

still a strict selection of what is to be translated and published in Russian

of Western literature. But it must klike that for some time to come because

the criteria of values in the Soviet Unionare_dif:erent from those in the We

As an example of"Western values" Subject gave strip-tease she had seen in

Paris. This kind of cultural value was unacceptable for Soviet individual

perhaps even bacause being greatly of peasant's stock he could simply not

appreciate it. ( Subject herself could,but she was born in Moscow.)

On the whole, the criteria of selection from Western literature

is to-day much wider than it has been at any time in the Soviet Union before.

Soon they will publish beside KAFKA, also latest works by SARTRE,and CAMUS,too.

JOYCE is being also prepared for publication in Russian.

SARTRE comewevery year for two months to the Soviet Union and is on excellent

terms with A.TVARDOVSKY, ERENBURG and others.

2. Pavel NILIN and Hryhori BAKLANOV - Soviet W iters.

Subject recommended to Source beside NEKRASSOV two other of her favorite

writers: NILIN and BAKLANOV. the also gave him two books by NILIN: "Zhesto-

kost" and " Ispytatelnyi Strok". According to Subject,NILIN was severily

criticized for his writings in the past and had to wait many years until his

books were published. She knows NILIN personally. he was one of the victims

of the cultof personality. Subject advieed Source to translate eventually

into German "Zhestokost". She mentioned also "Try Povesti" and particularly

"P l iad l Zemli" by BAKLANUV.

3. A.TVARDOVSKY. He is the pillar of te liberal progressive wling

of writers and artists. His position is very strong and no Kochetov can do

anything to him, His magazine is the best in the Soviet Union and everybody

including N;kita Sergeevich appreciates it.
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Tvardovsky is also well familiar with Ukrainian literature. He translated

"haidamaky" by •hevchenko into Russian.

4. SOLZHENITSYN, his place in Russian literature is assured not
Xac.44se

only/pf the subject matter of his writings but also because of his style and

et&I/C	 lc•
usage of prople's language. "The 4400,6 he iwriting about do excite us all

the time and we feel not only sorry but also ashamed for what has happened

during the cult of personality".

5. Foreign Films. Not all foreign films can be shown in the Soviet

Union. Subject is *.einst any puritanism but some of i'rench and Italian film

have really too mgch of "naked body". She belongs to those who can see

Western films shown to closed audiences. Thus she saw "Junerauenquelle"

and "The Silence" plus many others. She did not approve oil some scenes in ale

Silence and if this film would be demonstrated in the Soviet Union ,,the

public would protest itself against it.

6. Stalin.. It was really ho::rible what they had to experience under 4

Stalin. Therefore it was also not easy to adjust oneself to the new situation

after Stalin's death. In Hescola every intelligent person knows by now that

Stalin has been helped in his death by his closest friends.

7. KE Ukrainian literature. Subject knew little about it. She

knows personally DRACH and heard some of his poems. She also heard about Lina

KOSTENKO.

Mar 19b/I

1."D51ector"Doliberg. Subject had a Jewish friend by the name DOLLBEHG.

Some time ago he went to West Germany and remained there. From there he wrote

a letter to Subject exlaining his decision to live in Germany. Subject wondered

how a Jew could find his living among Germans. She did not wantAsay anything
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about Doll berg' s ex.sla..na ti on.

2.	 Litarature 	 Recently - according to L'ubject am-gians

began again to publish more of their literature.

2 Apr 1964

1. About herself, Owing to her knowledge of languages and her job

Subject can read many foreign papers and books. Consequently her attitude

to the outside world is different than that of common Sovi t citizen. She

stressed it with particular pride.

She was also aware of the fact that the Party did sometimes lie

to the people - but then added at once hastily - in the past,of course. First

time she caught the party lying was in 1952 when she had read about the

arrests of Jewish doctors. She did not want to give other examples.

Subject's Department (Foreign Languages I nstitute) is particularly

sensitive to any change of party line. Threfore they have to be always up-to-

date and often to "sense" even in advance.

2. Remnants of StaliDimi Such introductions in scientific books as

" On order of the wise decision of the CPSU... aso" still exist but every

intelligent person regards thorn as obsolete remnants of Stalinism. Some people

continue to write this way by inertialtoo.

3. Khrushchev. He does not understand many things in literary and

artistic field but this was mainly his advisors'fault . But he is a good

politician, a practical man ,and a great statesman. As such he enjoyed general

respect. Above all he is not a dogmatist and"goes with life.'

4. Foreigners' aporaisal of  Soviet indiv:1.(:,uals. According to Subject

all foreigners thank of Soya as stepid low educated individuals who night be



tops in Physics and mathanatics but underdeveloped in humanistics because thg

neither are able to think for themselves nor have possibility to read

something valuable. Even in Source l s =re;-ions she found slight traces

of such an attitudei;L But . ipstern people are completely wrong. Bove can think

for themselves and do read also Western curositios and wisdoms". Subject her-

self read Nitssche, Schopenhauer, Ortega y Gasset, Freud and others. She

did not think howverer that every Soviet citizen was in need to know what

these people have written.

5, Bomb at the Exhibition tin Brazil. Two men are sleeping at the

premises of the Exhibition in Genoa because in Brazil someone had planted

a bomb at night.
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